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内容概要

《实用汉日经济翻译教程》主要内容：随着我国改革开放的不断深化和社会主义市场经济体制的建立
，日语翻译及教学领域出现了一些新的特点，它们是：一、经济翻译成为翻译活动的主要内容；二、
经济翻译已由过去以商务谈判的口译为主发展成为涉及诸多领域，口译笔译并重的全方位翻译活动；
三、从事经济翻译的人员急速增加，但整体水平却不尽人意；四、日语教育界正进行翻译教学的改革
，即改变过去那种编重文学翻译的倾向，加强经济翻译教学，以适应社会需要。根据上述形势的需要
和我国尚无一本系统研究经济翻译的教材的实际，笔者编写了这本《实用汉日经济翻译教程》。本教
程可作为高等院校日语专业翻译课教材，亦可作为学习或从事汉日经济翻译者的参考书。
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精彩短评

1、作为工具书还是有点用的
2、在图书馆找到的版本非常陈旧，感觉书中经贸领域的内容覆盖得还是挺全面的。不过，教材毕竟
是教材，也许真正在实际工作中应用起来还是会有一定的差距；另外不知道时过境迁，中日外贸行业
的用语是否也会发生变化。
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